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Abstract

The present paper discusses one of the most important Russian linguistic
features of Arabic origin Russian lexes denoting some religious worship or
some political and social positions like Qadi, Wally, Sultan, Alam, Ruler,
Caliph, Amir, Fakih, Mufti, Sharif, Ayatollah, Sheikh.. etc. A lexical analysis
of the two of the most efficient and most used words of Arabic origin Russian
lexes that are “Caliph and Sheikh” is considered in the present study. The
lexicographic analysis of these words makes it possible to identify
controversial issues related to their etymology and semantic development.
The study is conducted by the use of the modern Russian and Arabic
dictionary, specifically, (Intermediate lexicon Dictionary) where many
linguistic terms borrowed from Arabic into Russian have been identified. A
comparative study of lexical Data used in Russian dictionaries and that of
Arabic dictionary (Intermediate lexicon Dictionary) shows significant
differences in their lexical modeling. The present study provides a lexical
analysis and shows the semantic, grammatical and spelling acoustic of Arabic
adapted words in Russian discourse. It is safe to say that through another
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intermediate language, large number of Arabic lexes have, directly and
indirectly, been used in Russian, something clearly modeled in Derivative
Russian dictionaries.

Key words: Functional performance, Semantic features, Arabic language,
loanwords formation, Russian language

«Jlekcuka apa0dCKOro NpoOUCXoKIeHHUs CO 3HAYCHUEM
«CJIYKUTEJIM PeJIMTHO3HOI0 KYJIbTA, COUAJIBLHOIO CTATYCA» U
¢¢ QyHKIIMOHMPOBAHKE B PYCCKOH peum»

J.®H. [IpenonaBarean: Moxammen Aoa Aau Xycceiin Aab Ka33a3
Kydunckuii yauBepcurer.
E-mail: mohmedkazaz@gmail.com

AHHOTANUA

B nannoii pabote 00bEM cTaThbU OrpaHUYEH, TOITOMY MBI paccCMaTpBaeM
TOJNBKO JaBa HaiOosee 3¢ (EKTUBHBIX, HailOONee MHTEPECHBIX M Haiibonee
yOOTpEOUTENBHBIX CIIOB B PYCCKOM SI3bIKE, 3TO JEKCeMbl Xanud / xamiud u
mIelX, KOTOpbIE W3BECTHO HOCHUTENSIM pPYCCKOTO s3bIKa M aKTUBHO
(YHKIIMOHUPYIOT B PYCCKON pEyHu.

Jlekcukorpadu4ecknii aHajau3 JTHUX CJOB IMO3BOJHI BBISBHTH CIOPHBIC
BOMPOCHI, CBSI3aHHBIEC C UX 3TUMOJIOTHEH, MMOKa3aTh CIeNU(PUKY TOITHKOBAHHIHA
apabu3MOB W pa3BUTHE HX CeMaHTHKU. Ha Marepuane JOKYMEHTOB
HarmonansHOTro KOpItyca pyccKOTo si3blKa HCCIeA0BaHO (DYHKIIMOHHPOBAHUE
WHOSI3BIUMN B PEYH, OIpENeJeHO OTHOIICHHE CJIOB K HapUIATeNbHOU H
COOCTBEHHOMMEHHOU JIEKCUKE, K TEPMHMHOHOJIOTHYECKOH CHUCTeME S3bIKa-
pELHITEHTA.

KawueBble cjoBa: (yHKIMOHATBHAS JIEATEIFHOCTh, CEMaHTHUYECKHE
0COOEHHOCTH, apabCKUil SI3bIK, MPOUCXOKIEHIE apadU3MOB, PYCCKUN S3BIK.

3aMMCTBOBaHUE ATO OJHOM M3 TJIABHBIX TEM B pycCKOM s3bike. C apyroii
CTOPOHBI, 3TO CBA3aHO C OOLIEMHUPOBOM TEHICHIMEH K CTaHIapTH3aIMH:
«lHOCTpaHHBIA  S3BIK COJACPKHUT MHOXECTBO S3bIKOBBIX BBIpOKEHU,
UTPAIOUIMX OOJBIIYIO POJIb CPEIH S3BIKOB MHUpa» (Anekcanaposa,2010: 28 c.)
BaxxusiM (pakTOpoM pasBUTHS 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB SIBJIIETCS OOIIECTBO, B
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KOTOPOM OHHU BO3HHMKAIOT. «PACHOJIO0KEHO K IPUHATUIO HHOSI3BIYHBIX CPEJICTB
kommyHuKarm» (Kpsicun ,1996: 142 c.).

W3yueHne MHOCTPAHHOTO S3bIKA U U3YYCHHE 3aMMCTBOBAHUN OKA3bIBAIOT
OonblIOe BIMSHUE HA MeECTHble W MexayHapoansle sa3biku (O. C.
Axwmanosoi, JI. I1. Kpeicuna, E. 3. bupxxakoBoiin) u apyrue.

«Heo06X0aMMO NOJYEPKHYTh, YTO H3Y4YE€HHE JMHIBUCTHUYECKHX BOIIPOCOB
BCerJja COYeTaercs ¢ M3Y4YEHHEM IOJIMTUYECKHUX, COLHMAIbHBIX U
SKOHOMHUYECKHX Tpobiem apyrux crpad mupa» (Kpeicun , 2004: 88 c.).
Ilenp maHHOM cTaTbU — HMCCIENOBaTh apaOu3MOB mekdx u xamud / kammd,
MMEIOIIMX OTHOUIEHHWE K. TeMarnueckod rpynne «Pemurms»  TII
TeMarhuyeckas rpymnmna — Mmena cinyxureneld WIH CBAILEHHOCITYXUTENEH,
YHHBI ¥ TUTYJBI, IMEHA COIMAJIBLHOTO U MPO(ECCHOHAIBHOTO MOJIOKEHHS: C
TOYKH 3peHHs ux JEKCUKOTpaUIeCcKoit MPECTaBICHHOCTH,
HPOMCXOXKACHUS, ACCUMUISILIUM B PYCCKOM $SI3bIKE U (DYHKIIHOHUPOBAHHUS.
CrnoBapHble 1epUHULMY, [TPEJICTaBICHHbIE B HanOo0JIee MOJHOM apaOCKOM
cmoBape (Amp Mymxkam Aunb-Bacut, 2004) , a Takke B COBPEMEHHBIX
JBYSA3BIYHBIX CJIOBapsAX M CIOBAPSX HHOCTPAHHBIX / WHOSA3BIYHBIX CIIOB:
«Apabcko-pycckom  yuebHOM cioBape» . III. IllapbatoBa (Illap6atos,
1981102 c.], «Apabcko-pycckom cioBape» (A-p. 1994: 91 c.), «Pyccko-
apabckom croBape» B. M. bopucosa (bopucos, 1997: 120 c.), B «HoBom
cioBape MHOCTpaHHBIX clioB: cBhime 25000 cioB u cinoBocoderannii» E. H.
3axapenko, JI. H. Komaposotii (3axapenko, Komaposa, Heuaesa, 2008, 104 c.
), «COBpeMEHHOM clIOBape HMHOCTpaHHbIX cjoB» T.JI. denopoBoit
(Dénoposa, 2011: 74 c.), «TONBKOBOM CIIOBape PYyCCKOTO si3bIka» YIIaKOBa
(VuakoBa, 2013, 84 c.). DT rpynmbl JETHINCh HAa HECKOIBKO OCOOBIX
TUIIOB, PEIMTHO3HBIX TPYII, OOJIBLIIMHCTBO M3 KOTOPBIX TECHO CBS3aHBI C
UCIIAMCKUMH CIIOBaMH. 3aMMCTBOBAHHS, OTPAKAIOIIME BOIPOCH PEJIUTHH,
COCTABIISIIOT OOJIBIIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHIA, O3HAYAIONINX JIPYTHE BEIIH.
Tema apabuszMoB oOcCyXJanach MHOTMMHM POCCHUMCKHUMH M apaOCKUMHU
y4eHBIMH. 3aWM CTBOBAaHHBIC CJOBa HMEIOT 0c000e 3HAa4eHHWE B WX
COYETaeMOCTH C MaTepHajlaMM pPYCCKOW JIEKCUKH CYIIECTBUTEIbHBIX,
IpUIaraTeabHbIX M riaroiaoB. «B. B. Pe3noBodl BblUIEeHO M IpUIIa K
MHOXECTBY Pa3JIMYHBIX BBIBOJOB, M3y4as 3TUX 3aUMCTBOBAHHM M DPa3JeNIMB
ux Ha 12 rpymnm, BKIOYask PEIUTHO3HYI0 TEPMUHOJIOTHIO, TEPMUHBI OZCK/IbI,
NOPOAYKTHl TUTAHHSA, HAyYHbIE TEPMHHBI W T. M., 4YTO JIOKa3alo WUX
CHOCOOHOCTh B3aUMOJICHCTBOBaTh C PA3IMYHBIMM MaTepUanaMu PYCCKOH
nexcuku» (Asp Kazszas, 2018: 229 ¢.) .
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Anp-Illammapun Taxkke MOATBEPAWI, 4YTO PEIUTHO3HBIE TEPMUHBI

COCTABIIIIOT CaMbI OOJIBIION MPOLIEHT CPEAM COOTHOLICHUH apaOM3MOB H
BKJIIOYAIOT B C€0Sl MHOKECTBO JIPYTMX CIEHUAIBHBIX TEPMUHOB, KOTOPHIC
BBIpAXAlOT APYT JIpyra, TaKuX KaK COLUAIbHBIC U MOJIUTUYECKUE TEPMUHBI,
«Penurus. Beposanus» u «llomurtuka, conuanbHOe YCTPOUCTBOY, «Penmurus,
COLIMATILHO-TIOJINTUYECKUE M IPABOBbIE  OTHOLIEHUS», BKIIIOYAOLIYIO
noarpynnsl. Ha e€ B3rmsin, B JeKcHKe apaOCKOro MPOUCXOXKICHHSI CEeMbl
pEJINTUM, TMOJIUTHKM M COLMAJIbHOIO YCTPOMCTBA CBSI3aHBl OYEHb TECHO.
Pa6ora M. JI. A. Anp-lllammapu ¢ marepuaiiaMyd HaIlMOHAJIBHOTO KOpITyca
pyccKkoro s3plka IOKa3aja, 4TO HEKOTOpble apaOCKue 3auMCTBOBAaHUS
pPEeNUruo3HOM TEMATUKH, 3a()UKCUPOBAHHBIE B CIOBAPSX, HE BCTPEUAIOTCS B
TEKCTaX HALMOHAJIBHOIO KOPIIyCa PYCCKOIO S3bIKA, «CPEOU HHUX: 3aKAT,
Masap, MUpa;K, cyHHa, Kaaba, dakux, ¢erBa, xamuc, Xyrda, mMHUU3M, a
HEKOTOpbIE MPEJCTABICHHbBIE B CIOBAPSIX MHOCTPAHHBIX / MHOSA3BIYHBIX CIIOB
JIGKCEMbI UMEIOT B PYCCKOM si3bIke 0c000e ynorpednenue» (Anp-Illammapu ,
2015: 117 -118¢c.).
MHorue ucciaenoBaren 0OTMe4aroT OOJIBIIYIO POJib apabu3Ma B OOHOBICHUU
TEPMHHOJIOTHH PYCCKOTO A3bIKa. bBICTpOE pa3BUTHE 3aMMCTBOBAHU NIPUBEIIO
K TMOSIBJICHUIO HOBBIX OOIIMX s3bIKOBBIX Tpymm. TI' «Penurus, couuanbHO-
MIOJINTUYECKUE W NPABOBBIE OTHOWIEHUs». [loArpynmnel: KyapToBas JIEKCUKA,
TeoHMMBI: AJuax, Maromer / Myxammen / Moxammen, ['ypus, JDxuHH,
N6mnc, Hlantan M. I'. Y. Anp-Kanumu yxaspiBaeT Ha BaKHbIH (akT,
KOTOPBII 3aKIl04aeTcsi B TOM, 4YTO HHOCTPaHHBIE CJIOBA MOTYT OBITh
IIEPEHECEHbl Ha JPYrod SA3bIK B pE3ylbTaTe BOWH, KOJIOHHAIM3Ma WIH
MMMUTpALUK, [TO3TOMY S3bIK MMMMIPAHTOB M S3bIK MPUHUMAIOLIEH CTPaHbI
o0ImIarTes, 1 MEXAY HUMHU MPOUCXOAMT O0Iee B3aMMOAEUCTBHE, TOITOMY
OJIMH U3 SI3bIKOB MOOEXAAET U COCYIIECTBYET C HUM B OMHApHOI CUTyaluu
(Amp-Kamumu, 2010 : 72c¢.).

Tabauna
[IpencraBieHHOCTs apabu3MoOB Xanid/ kamid U meix B COBPEMEHHBIX
CJI0BapsX

/CnoBapu | A-B | A-p A-p P-a TCHUC | HCUC | CCUC | CUC
CrnoBo 2004 | 1981 | 1994 | 1997 | 2007 2008 2011 2012
xanag/ + + + + + + +
Kamig
eiix + + + + + + +
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Kak BHOHO n3 TaOnMIBl, BCe aHATM3UPYEMbIE JIEKCEMBl HaXOISATCS B
apabckom cinoBape A-B 2004 u npacraBieHbl B apaOCKUX CJOBapsiX H
CJIOBapSAX MHOCTPAHHBIX CJIOB PYCCKOTO SI3bIKA. DTUMOJIOTHYECKUE CBEICHHS
CJIOBapeil TOBOPAT O TOM, YTO CIOBO Xanud /kamud sBIseTcs NPSIMbIM
BXOXJIEHUEM 3aMMCTBOBAaHHEM M3 apaOCKoro ssbika. «Xamud [< apabckun
s3pIK . khilifa Hacnegnuk, npencraBurens]. B psim MycyabMaHCKUX CTpaH —
TUTYJl BEPXOBHOTO IIPABHUTEJNS, COCAMHSBIIEIO JYXOBHYIO U COBETCKYIO
BJIACTh; XajdM(bl IMOYUTAIUCH B KayecTBe IpeeMHHKOB Myxammena» (
Hogerit cioBappr mHOCcTpanHbIx cioB, 2011: 593 c.) . [Illeiix cnoxHOE
ITUMOJIOTUYECKOE CIIOBO; mielX « [apad. saith. CrapeiiinnHa, HacTaBHUK]| —1)
[JlaBa poja, IUIAMEHU Yy KOYeBbIX IuleMeH B ApaBuu; 2) IlpencraBurens
BBIIIETO MYCIBMaHCKOTO JyXOBHCTBa, 6orocios u npasosen» (HCHUC. 2008,
97 c.) . «lleiix,a, M. agymr. [¢pa. cheik apab. Saih Boxap mremen]. 1. y
apa0oB: rnmaBa pona, ruieMeHu. 2. IlpencTaBuTens BBINIETO MYCIBMaHCKOTO
JIyXOBHCTBa, OorocioB u mpasoseq » (CCHUC. 2011: 622 c.) . meiix, meiixa,
CnoBo Illeiix OTHOCHUTCS K MYXCKOMY pOJy, B PYCCKHH SI3bIK OHO BOIIJIO
yepe3 ¢paHiry3ckuil s3pik. OHO UMeeT apabCcKoe MPOUCXOXKICHUE U 03HAYaeT
BOXKIb MieMeHu. «1. Y apaboB o3HauaeT HpaBUTElNs IUIEMEHM, a y apalboB
TaK)Ke O3HAa4YaeT MYCYJIbMAaHCKOTO JYXOBHOTO JIMZEpa: THUTYJ IpaBUTENEH
OMUpPATOB, IJIEMEHHBIX BOXAEH, MYCYJbMAHCKHX JyXOBHBIX JIHJEPOB.
[Moknonucr meiixy. 2. (Ileiix) crapuk» (CHUC. 2012: 756 c.).
OTIOCPEIOBAaHHO Yepe3 HEeMEUKHH s3blkH. HayHéM paccMoTpeHHe CIIOBO
xanmug /xanng.

xamu¢ / kamad [< ap. khilifa Hacnennuk, npencraButens]. B psan
MYCYJbMAHCKMX CTPaH — THUTYJ BEpPXOBHOIO TIpPaBUTENs, COEAMHSBLIETO
JYXOBHYIO M COBETCKYIO BJIAacTh; Xalu(bl MOYUTAIUCh B KauecTBe
npeeMHUkoB Myxammena. B cnoBape «Ans-Mymkam Anb-Bacut» ( Aunb-
Mymxam Asnb-Bacur, 2004). «Xamiad / Kanad uMeer HECKOIBKO 3HAYCHUU:
1. BEpXOBHBIN NPABUTENb W PEIUTHMO3HBIA IJaBa. 2. BBICOYAWIIWA THUTYN Y
MycCyJbMaH. JTO CIIOBO IpezcTaBieHo B cioBapsx» (TCPSI, 2007, 859 c.). B
(Tam ke, 1997: 109 c.) Toxe mpencTaBieHo. B apabcko-pycckx cioBapsix
CJIOBO IpejcTaBieHo. «Xanng, 1.HaMecTHUK. 2. MpeeMHUK. (M30par Takoro-
TO TpeeMHUKOM Koro-11) » (A-p . Apabcko-pycckuii cioBaps, 1994: 220 c.).
«Xamid, 1.HamecTHuk. 2. mnpeemMHHK. ComocTaBleHHE ONpeeTCHHUM
apabmsma xamnd /xkamd B (HCUC; HoBeiil ciioBaph WHOCTPAHHBIX CIIOB,
2008), (Amp Mymxam Anb-Bacur, 2004) mokaszano COBIOJCHHE 3HAYCHHS
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JIAHHOW JIEKCEMBI 110 CPABHEHHUIO C S3BIKOM-UCTOYHHKOM H IPOU30IILIO
pacuIMpeHe ero CeMaHTHUECKOW CTPYKTYPHI .

Y cnoBa xamiud / kamid HECCKOIBKO CHHOHHMOB:  IPAaBHUTEIb,
MOBEIINTENIb, XaH, CEHJ, XOJUKa, IIaxXWUHIIaX, Oei, BIaJcTelb,
Kanudxeaus, KHA3b, TUTYI.

Ha nwmem s3pike xamid / KaiAd CKIOHAETCS  CYIICCTBUTEIBHOE
MY3KCKOT'O poJia, KOTOpoe UMeeT (OpMBbI MYKCKOTO poja, a B PYCCKOM HeE
CKJIOHSIETCS U B apaOCKOM JIeKceMa UMeeT MHOXKECTBeHOoe uucio. B apabckom
SI3BIKE YIAPEHHE B CIIOBE MPUXOIUTCS HA BTOPOH CIIOT TOXKE KaK U B PYCCKOM.

B pycckoMm si3bike citoBo xannd / Kamig BCTyMaeT B CHHTarMaTHYECKUE
U TapaJurMaTH4ecKue OTHOUIeHWs. llpumepsl HAIMOHATBFHOHO KOpITyca
PYCCKOTO 3bIKa HE IEMOHCTPUPYIOT C OCTAIBHUMH YacTMU PYCCKOH peun.

B nHaumonanbHOM Kopmyca pycckoro 3pika xamud / xamadce
npuiarateJbHbIMUA: OMEUANCKUN Xanud., MYyCYJIbMaHCKHH Xanud U MH.
np.; rnaronamu: JleB Xanug momapui eMy CBOIO KHUTY. CYIIECTBUTEIbHBIMU
— A cam xamud u ap.

B pycckoMm s3pike cnoBo xamud / Kanud He BCTymaeT B
CHHTarMaTU4ecKue M MmapagurMaTHUECKUe OTHOIICHUS.

B HKPA nekcema xamig / kanmig npencraBieHa B OCHOBHOM, Ia3€THOM

U TIapajuieIbHOM KOpPITycax.
[MpuBeném mnpumepsl ymoTpeOiieHUs apadbu3ma B 3HAUCHUHM «BEPXOBHBIN
OpaBUTENIb M PEeNUruo3Hbli  rmaBay. W B ux  JeicTBUTENBHO
€CTh TOMY KOCBEHHOE TIOATBEPKICHHE: KaTH (] Owmap ume HYyeTCsl
®apyk", yTo 03HayaeT Kak pa3 "M36aBurens", npuuéM yTBEpHKIAAETCs, YTO T
0 MIPO3BHIIIE Al EMY, CAMOMY BBLAAIOLIEMYCSI CBOEMY ITPEEMHUKY, caMm Myxa
MMeJI, ¥ 9TO BechbMa 3HaMeHareapHo (Padanmn Hynensman, 2003).

CnoBo Xanu¢a mnpencraBieseT B HaIMOHAILHOM KOPIIYCE PYCCKOIO
SI3BIKA KakK UM COOCTBEHHOE: Xaman Oen Xanud anb-
Tanu 0TKa3bIBAaETCS OT MPECTOJA B TIOB3Y HACIEIHOTO MpuHIa Tamuma OeH
Xamana ane-Tanu<...> (Pycckmii penoprep, 2013: 3lc.) Xamad / Kamiad
MPEJICTAaBJICH B COCTABE CIIOKHOTO coBo (xanud Xakum): okono 1000 roga
ETUIEeTCKUI MpaBUTENb — Xanu( XaKkuM, CIaBUBIIUNCS CBOEH KECTOKOCTHIO
Y PEMTHO3HBIM (DaHATH3MOM, BOZHaMEpUJICs JTUKBUAUPOBATH OACTHOH HEBE
pubix Ha Cunae. ( bemsikos, 1992: 90 c.).
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EnnHuyHbl IpuMepsbl yHOTpeOJIeHUs CII0BA B 3HAUEHUU «OCTaThCs U B3ATh
Ha cels KOMAaH/IOBaHUE) — Kaxkwue ykazanus st BaM MOT'y 1ath?
— rosopu Temos..
— S 3neck xanud Ha yac. Moxer ObITh, 3aBTpa yxke MeHs He Oyzer.(II.  H.
KpacnoB. Ha BHyTpenHem ¢poHTe). Boicokuii ypoBeHb ajanTaiuy clioBa y
HEro MIEPEHOCHBIX 3Ha4YeHUl, Hanpumep:
3anoMHHM, 1ypak, uto Tl K u Beime Bcex. (FO. H. TemsuoB. [lymkux
(1935-1943).
Kamud nnmu Xanud, a Yunrucxan, Propux u FOpuii loaropymxkuit — ogHo u
to e auno. (Jleeutun, 2009).
OTO CJIOBO HCIIOJIB3YeTCS B XYJIOKECTBEHHOM, y4eOHOM M HaydyHOH
JauTepaTtype, a Takke B IKypHaIUCTUKE (akToB. OCHOBHBIC JKaHPBHI:
OroJIeTeHb, POMaH, 3CCE, MEMYaphl, pacckas, 3aMeTKa, ucciaeaoBadue. TeMbl
TEKCTOB OYEHb PAa3HOOOPA3HbI - MOJMUTUKA, OOLIECTBEHHAsl *U3Hb, HAyKa U
TEXHUKA, UCTOPHs, UCKYCCTBO M KyJIbTypa, IyTELIECTBUS, JIMYHAS KU3Hb,
BOCHHBIE M BOOPY)XEHHBbIE KOHQUIMKTBL. OTO CIOBO HMEET BBICOKYIO
YaCTOTHOCTb, PENPE3CHTATUBHOCTh U (DYHKIIMOHAJIBHOCTh BO BCeX (hopmax
PYCCKOM SI3bIKOBOU PEUH.
Crarucrtuka HKPA ITOKa3bIBACT ynotpeOieHue WHOS3BIYMI
PEUMYIIECTBEHHO B TaKMX JKaHPax, KaK CTaThs, OUYEPK, THEBHHK, 3aIMCHAs
KHIKKa, HHPOPMAIIMOHHOE COOOIIEHNEe, MeMyapbl U Ap. TeMaTHka TEeKCTOB,
I7I€ MCNONb3YIOTCSl apaOu3Mbl, pa3HOOOpa3Ha, HO Yalle BCEro 3TO TaKue
HalpaBlIeHUs, KaK HCKYCCTBO M KyJIbTypa, IyTEIIECTBHE, MOJUTHKA U
00I11eCTBEHHAS )KU3Hb, PEIUTHUS.

Hleitx [apal. saih ,erd. Crapeitmimna, HactaBHUK]| — 1) rimaBa popa,
IUIaMEHH Yy KOYeBBIX IuleMeH B Apasuu; 2) IlpencraButens BblIIEro
MYCJIBMaHCKOTO JTYXOBHCTBa, OorocimoB u mpaBoBen ( HoBeiil ciioBapb
uHocTtpanHbix cioB, 2008: 973). Illeiix B cnoBape «Anp-Mymkam Auib-
Bacut» ( Ainp Mymxam Anb-Bacut, 2004) nmeeT HECKOIBKO 3HauYeHHH: 1)
HIex BOXIb, IJIaBa IUIEMEHHU. 2) HIEMX CTapuK, crapel. 3) 4jeH Manarbl
HIEHXOB, CeHaT. 4) y4HbIH. 5) yuuren. 3To CIOBO MPECTABICHO B CIOBAPSX (
TonkoBbIi croBaps pycckoro si3bika , 2007: 894 ¢. ; HCUC ; HoBblif cioBapb
uHocTpaHHblx cioB, 2008: 973 c.; CioBapp WHOCTPAaHHBIX CJIOB
COBpeMeHHOro pycckoro si3eika, 2011: 704 c.; tam xe, 2012: 800 c.). B
(Apabcko-pycckmii cioBaps , 1997: 101 c.) Toxe npeacrasieHo. B apabcko-
pycckx crnoBapsx (Apabcko-pycckuii cioBaps ,1981: 470 c. ; Tam xe 1994:
409 c.) cmoBo mpexacrasieno. Illeix — 1.crapuk, craperl. 2. 4ieH Majarhl
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IeXoB, CeHar. 3. IIeWX BOXIb, IVIaBa IuieMeHH. 4. crappocra (
HaIlp.apTemu,lexa); - CTapocTa CeNCHUs;. 5. TyXOBHBINH BOX/Ib - MICHX- YIb-
uciaMm ( IJIaBHBIA TOJKOBATENb PEIMIUO3HOIO 3aKOHA). 6. YUHBIN.7. YUUTEb,
HACTaBHUK; ami-mryiyx (Tutyn Biactutens B Hemkne) (ApaOcko-pycckuin
cioBapsb, 1994: 409 c.).

[eitx — 1.crapuk, ctaper; (O0JIBHOM CTapUK). 2. TyXOBHBI HACTABHHK. 3.

CTapoCTh; BOXIb- (IIEHX(BOXIL) IJIEMEHH). 4. y4uUTeNb, HACTaBHHUK. 5.
ceHaTop, Ieix ceHar, najara meixos (A-p 1981: 470 c.).
B pesynbrate ananuza nepununmii meiix 8 HCUC 2008 MoxHO cka3arb, 4To
CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa CJIOBa B PYCCKOM S3bIKE HE H3MEHWJIAch, HO
pacliupWiiach CEMAHTHKA CJIOB. Y CJIOBa ILIEWMX HECCKOJIBKO CHHOHUMOB:
IMHP, XAJDKH, Xaaud, CeHI, X0/Ka, CenJ|, akcakaj, CTapell, CTapuK. Y ClIoBa
HIeX HECCKOJIBKO CUHOHMMOB: 3MUp, XaJUKU, Xalu@, Ceu1, XOaKa, CeHl

Ha Hiem si3bIke mI€X CKIOHSETCS CYHIECTBUTEIBHOE MY>KCKOTO poja.,
a B PYCCKOM HE€ CKJIOHSETCS M B apaOCKOM JIeKCeMa MMEET MHOXKECTBEHOE
yrcno. B apaObckoMm si3bIke ynapeHue B CIOBE MPUXOJIUTCS Ha BTOPOM cior
TOXE KaK U B PyCCKOM.

B pycckoMm s3bIKe CIIOBO WI€MX BCTYNaeT B CHHTarMaTUYeCKHE H
napajurMaTuueckie OTHomeHus. [IpuMepsl HAIMOHAIBHOHO KOpITyca
PYCCKOTO 3bIKa IEMOHCTPUPYIOT C OCTAIbBHUMU YaCTMU PYCCKOM peyu.

B mamumonanpbHOM KOpIyca pPyCCKOTO 3bIKa MIEWX MpHiIaraTelbHbIMU:
oMeNsIcKui Xanud., meix ¢ mpuiarareabHbIMU:

Muorouucnennsle npumepsl B HKPS  nemoHcTpupyroT  mmpoxyro
COYETaeMOCTh IIEMX C MpuaraTelbHbIMUA: HEKHI BIUATEIbHBIA LICHX.,
apaOcCkuii Imeix., MMEHHUTHIN meix., ['eBeiln meix W MH. Jp.; TJIarojamu:
HIeiX Moayman u yuen., v Jip.;
B HKPS nekcema melix MIMPOKO MNPEACTABIEHA B OCHOBHOM, Ta3€THOM,
AKIIEHTOJIOTUYECKOM, napajuieIbHOM, YCTHOM, MTOATUIECKOM "
MYJIbTUMEIUHHOM KOPITyCaX.
CnoBo Xanuda npeacrabieseT B HAIMOHAJIBLHOM KOpPILyca pYCCKOTO 3bIKa
KaK uMs COOCTBEHHOE: —Nms 4eJI0BeKa:
JlecsaTky Hanbomee aKTUBHBIX KOJIJIEKIIMOHEPOB OTKPHIBACT KATAPCKUN TISHX
Cayn 6un Myxamman 6un Amu an-Tanu.  (Jlrommuna  IlamkoBa.  Jloporoe
yBneuenue, 2020) .

B HKPS nekcema weiix ynorpeOmsieTcsi B Ha3BaHUM TOpOJaA:
2 UIOHA MOCKBUYKA YMOHYIA 8 bacceline omeis 8 e2UnemcKom KypopmHoM 20
pooe llapm-sne-Ileiix. (Koposkun, 2011 :212 c.).
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B marepuanax HKPA 3aduxcupoBaHo ymorpeOsieHHe cioBa MICHX B
3HAYEHUU CBATOM YeJI0BEK KaK YeJI0BEK penuruu:
WX rnaBHBIN CBATON — mieix AOyKHp, MPHUILEALINHA JeT ABECTH TOMY Ha3a/l
u3 ApaBuu U NoXopoHeHHbIN B Xapape. (I'ymuies, 1913).
To1 y Hac Teniepb Mysuia? Wnu cesitoii mieiix? Axmen Hanyics: (Canynaes,
2010:30¢c.).

B marepuanax HKPA 3aduxcupoBaHo ymorpeOsieHHe cioBa MICHX B
3HA4YEHUU BBILIEH NOJINTUYECKOH MOJI0)KEHUH B KaueCTBE IJIaBbl TOCY1apCTBa,
KOpoJIst WJn MIPUHIIA: [eiix Aby-
Jlabu BeICTyHaeT rapaHToM ceiku u ee nocpeanukom. ( Tapacos , 2004).

B HKPA 7nexkcema mieiix ynorpeOnsieTcss B Ha3BaHUU pailoHe:

B nos16pe 1983 rona npakckasi aBHanus mpoBesia XMMUYECKYIO aTaKky B paifloH
e Leiix-Jlapa. ( [omyOunkwmit, : 2004 : 44c.).

B HKPS nekcema mieiix ynoTpeOnsieTcss B 3HAQUEHUU PEIUTHO3HOU
TUTYIIE:
Ot muua yuactHukoB ¢opyma Ilpencenarens Ynpasnenus mycyiabsman Kaska
3a mwenx-yiab-uciam Annaxuykoop [lama
3ane no3apasui [Ipencrostens Pycckoii [IpaBocnasnoit Lepksu ¢ 75-
JIETUEM U TIepeial UCKPEHHHE TOKEeNaHusl 30pOBbs 1 gosronetus. (XKypran
MockoBckoit matpuapxun, 2004.).

CnoBo 1mieliX OTHOCUTCS K CJIOBAapHOMY 3amacy OIpaHUYeHHOIO
UCIIONb30BaHusA. Ero 3HaueHMe B PYCCKOM  SI3bIK€  IOABEPraeTcs
CTHWJINCTUYECKON IEPENOArOoTOBKE. ATO CJIOBO ABJIAETCA HK30TH3MOM. Kax
IPaBUJIO, 3TO CJIOBO MCHOJB3YETCS B XYJO0KECTBEHHOW, yd4eOHONW M HaydyHOU
JUTEpaType, a TakKe B JOKYMEHTAJIBHON JINTEpAType U1 ayIUTOPHUH.
OcHOBHBIE JXKaHpPbl: HMH(OPMAIMOHHOE IHCHBMO, POMaH, 3CCE, MeMyaphl,
pacckas, 3aMeTKa, UCCIIeJIOBaHHUE.

Tembl TEKCTOB OYEHb Pa3HOOOpA3HbI - MOJUTHKA, OOLIECTBEHHAsl >KHU3Hb,
HayKa M TE€XHHKa, UCTOPHUS, UCKYCCTBO W KYJIbTypa, MyTEUIECTBUS, JTUYHAS
’KHU3Hb, BOGHHBIE U BOOPYXXEHHbIE KOH(IIUKTHI. meix — Moxer paboTath B
pasHBIX M pa3HbIX CTWIAX pycckod peun. Ha Ham B3mIAn, ero MOXKHO
paccMaTpuBaTh KaK OYEHb MOJIXOJSIIEE 3alMMCTBOBAHHOE CIIOBO  JUIS
yIOTpeOICHHS B S3bIKE.

Wneorpaduueckunii ananms apabu3smMoB Xamid / Kaaud M medx MOo3BOJIUIT
cAenaTh cienyromue BoiBoAbl. O0a ciioBa 3aMMCTBOBAINCH B PYCCKUN SI3BIK
U3 apabCKOro s3bIKa B pe3ysbTaTe MPsIMOI0 3aUMCTBOBAHMSL.
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PaccmarpuBass  BOIIPOC  NPEICTAaBICHHOCTH  apaOW3MOB B CIIOBapsX
WHOCTPAHHBIX CJIOB, CJIEyeT OTMETHTh, UYTO MOJHBIA COCTAB JIEKCEM B BCEX
OTHX CJIOBapsiX, THe MaéTcsi UX DHIUKIONECIUYSCKOE OIHCAHUE, YTO
npruobpeTaeT 0co0yI0 BaXKHOCTD ISl IK30TH3MOB.

AHanu3 CloBapHBIX JAeOUHULIMN HCCIETyeMbIX apabu3MOB IOKa3all, 4TO
IPOIIECC BXOXJICHUSI ITOHM JIEKCUKHA B PYCCKUH SI3BIK COIMPOBOMKIACTCS Kak
pacmmpeHreM. BaXHO TOIYEpKHYTh, YTO B JTHX CIIOBaX MPOHCXOIUT
U3MEHEHHE 3HAYCHUS 10 CPABHEHHIO C SI3BIKOM-HUCTOYHHUKOM. HeoOxommmo
OTMETHTh M TO, 4YTO B PYCCKOM s3bIKE CJIOBO MOXET 00pacTarh
JIOTIOTHUTEITLHBIMA KOHHOTAIUSIMHU. B nekcudeckom 3HaueHUU psiga
CJIOB OOJIBIIIYIO POJIb UTPACT CeMa PeNurus. MHOTHE CIOBa UCHOIB3YIOTCS B
PYCCKOM $I3BIKE TTPEUMYIIIECTBEHHO KaK MMEHA COOCTBEHHBIC (MM B COCTaBe
COOCTBEHHBIX UMEH).

Habmronenus 3a pyHkuroHupoBanueM apabu3moB xanud / kanid u mex B
tekctax HKPS mokasamum Hamuuume BapuaTMBHOCTH B IPOHM3HOIICHUH,
HaIlMCaHWH, BEIOOpE rpaMMaTnueckux ¢hopm xammd / kamud u 1.1. OcHOBHAS
cdepa pacpoCcTpaHEHUs 3TUX CIIOB — HEXYIO’KECTBEHHAs ITYOIUIMCTHKA.
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